
P a r a d i s o  1 6 0 0  L DThe seat belt saves lives.
The images are merely illustrative. See the representative in your 
region to learn more about models and their settings.
www.marcopolo.com.br - on social networks: OnibusMarcopolo

La ceinture de sécurité sauve des vies.
Images purement illustratives. Consultez le représentant de votre 
région pour en savoir plus sur les modèles et leurs configurations.
www.marcopolo.com.br – sur les réseaux sociaux: OnibusMarcopolo

Cinturón de seguridad salva vidas.
Imágenes meramente ilustrativas. Consulte el representante de 
su región para saber más sobre los modelos y sus configuraciones. 
www.marcopolo.com.br – en las redes sociales: OnibusMarcopolo



Baño - practicidad y confort termoacústico. | Sanitaires - praticité et 
confort thermo-acoustique. | Toilette - practicality and thermoacous-
tic comfort.

Rejilla de renovación de aire - fácil limpi-
eza y mantenimiento. | Grille de renouvel-
lement de l’air - nettoyage et maintenance 
simples. | Air change grate - easy cleaning 
and maintenance.

Amplio porta equipajes 
para equipaje de mano.
Grand porte-bagages pour les bagages à main.
Large luggage rack for hand luggage.

Iluminación interna de LED.
Eclairage intérieur à LED.
Internal lighting in LED.
 

Citurones de seguridad 
tres puntos. (Opcional)
Ceintures de sécurité 
trois points. (Optionnel)
Three-point seat belt. 
(Optional)

Enchufe de auriculares, control de volumen 
de sonido. (Opcionales)
Prise pour casque audio, contrôle de 
volume du son. (Optionnels)
Plug for earphones, sound volume control. 
(Optional)

Paradiso  1600 LD

Disponible en las versiones 8x2 y 6x2.
Disponible dans les versions 8x2 et 6x2.
Available in 8x2 and 6x2.

Modelo proyectado con 

un alto grado de tecnología 

para ofrecer seguridad a los 

pasajeros de líneas de larga 

y media distancia.

Posee un maletero con 

capacidad hasta 20,7 m³ 

para proporcionar más 

espacio en la acomodación 

de equipaje en rutas de 

turismo y excursiones.

Confort y seguridad pro-
porcionados por los modelos 
de sillas Lecho Cama, Lecho, 
Semilecho Master, Semilecho 
y Ejecutiva.

Modèle élaboré avec un 

haut niveau de technologie 

pour offrir sécurité aux 

passagers des lignes longues 

et moyennes distances. Il 

possède une soute à bagages 

d’une capacité maximale de 

20,7m3 offrant davantage 

d’espace pour entreposer les 

bagages pour les trajets de 

tourisme et d’excursions.

Model designed with high end 

technology to ensure passengers’ 

safety in both medium and long 

distance travels.

Luggage compartment 

capacity up to 20.7 m³, providing 

extra room for luggage 

accommodation in tourism 

routes and excursions.

Capac idad
y confor t

P lacer 
 de  v ia jar

Angle Lie-Flat seats, Bed, 
Semi-bed, Master Semi-bed 
and Executive seats provide 
comfort and safety. 

The p leasure
 of  t rave l ing

Les modèles de sièges Lit 
Inclinable, Inclinable, Semi-In-
clinable Master, Semi-Inclina-
ble et Exécutif offrent confort 
et sécurité.

Pla is i r
 de  voyager

Capac i té 
et  confor t

Capac i ty
and comfort

Monitor frontal de LED de 
23” y monitores de LED de 
15” posicionados  en 
el salón. (Opcionales)

Écran frontal LED de 23’’ et 
écrans LED de 15’’ placés 
dans le couloir. (Optionnels)

23” LED front monitor and 
15” LED monitors located  
through the corridor. (Optional)

Altura: 4.100mm 
Ancho: 2.600mm
Longitud: 14.000mm - 6x2 | 8x2
 

Hauteur: 4.100mm 
Largeur: 2.600mm
Longueur: 14.000mm - 6x2 | 8x2
  

Height: 4.100mm 
Width: 2.600mm 
Length: 14.000mm - 6x2 | 8x2
 


